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BCTYII

AKTyaJbHICTh TEMH

BuBueHHs1 1HO3eMHHMX MOB CBHOTOJIHI € HEOOXI1JHOK YMOBOIO JUIsl YCIHIIIHOI peai3arii
JIOAMHY B KUTT1, OCKUIBKH 3HaHHS 1HO3€MHUX MOB — KJIIOU JI0 YCIIXY B Cy4aCHOMY CBIT,
7€ MDKKYJIbTYpHE CHUIKyBaHHS HaOyBae Bce Ouiblioro 3HaueHHs.  HeoOxigHoro
MEePETYMOBOIO OBOJIOJIIHHSI 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK 3aCO0OM CHIIKYBaHHS € HAsBHICTDH
CJIOBHMKOBOTO 3aIacy, TOMY MOCTa€ MoTpeda MOIIyKy ONTUMAJIbHUX 3ac001B OpraHizali
poboTu 3700yBaviB 3aKJIa/diB 3arajlbHOi CEepeIHbOI OCBITH I 4Yac HaBYAHHS JICKCHKHU
AHTJIICHKOT MOBH y KOHTEKCTI. TeMa € JOCUTh aKTyaJbHOI OCKUIBKHU JIEKCUKA B CUCTEMI
MOBHHUX 3ac00iB € OJHMM 3 HaWBaXIMBIIINX KOMIIOHEHTIB MOBHOI misiibHOCTI. Lle
BH3HAuUa€ ii BaXJIMBE MICIIC HAa KOXHOMY YpOIll 1HO3eMHOI MOBHU. Jlekcuka — 1e Tou
CJIOBECHHMI Marepiaji, SKMM Yy4YHI TMOBHUHHI HABYUTHUCS JIETKO 1 IIBUJKO OINEpPyBaTH Y
MpOIIeCl CHIJIKYBaHHS aHTJIMCHKOIO MOBOIO, Yepe3 IIe OBOJIOJIHHSA HEI — HEoOXiaHa
mepeIyMOBa BUKOPUCTAHHS MOBH SIK 3ac00y CITUIKyBaHHS. HaBUaHHS JTIEKCHKH € OJTHUM 13
HaWBAKJIMBIIIMX aCMEKTIB BUBYEHHS 1HO3E€MHOI MOBHU. JIeKCcHKa € OCHOBOIO JJIsl pO3YMIHHS
MPOYNUTAHOTO Ta TIOYYTOrO0, a TaKOX IS TBOPEHHS BIACHOTO BHCIIOBIIOBAHHSI.
[IpoOnemMor0 HaBUaHHA JIEKCHKM y KOHTEKCTI 3ailManuch Takl BueHi sk : [layn Hedmn
HopGept Cwmitt, Ta Jlaydep batio . I[layn Heiimn , Bumatauii gocimigHuk y cdepi
BHUBYCHHS aHTJIIHCHKOT MOBH, 3pOOMB BaroMHUid BHECOK y JTOCITIPKCHHS HABYaHHS JICKCUKH.
Ocp neski 3 Moro KIIOYOBUX Mpallb Ta KOHIEMI[IN, MOB'A3aHUX 13 HABUYAHHSIM JICKCUKH B
koHTekcTi. Kuura "Learning Vocabulary in Another Language" (2001) € onHniero 3
HalBIIOMIIIUX POOIT , B SIKIM BIH aHANI3Yy€ Pi3HI ACMEKTH HABYAaHHS JIEKCHKH, 30KpeMa
3HAUYCHHS KOHTEKCTY. BiH MOSICHIOE, IK KOHTEKCT JIOTIOMAarae CTyJeHTaM Kpaiie po3yMiTu
Ta 3amaM'sTOBYBaTHM HOBI cioBa. [Hma BaximBa mpans — 'Teaching and Learning
Vocabulary" (1990), ne BYeHMII PO3IIAIa€ METOIU Ta CTPATEril BHKJIAJAHHS JICKCHKH,
aKIICHTYIOYM YyBary Ha BHUKOPHUCTAHHI KOHTEKCTY IS TOKpAIeHHS PpO3yMIHHS Ta
3aCBOEHHS HOBUX CJIB. Y gociipkeHHi "Vocabulary size, text coverage and word lists"
(2006) Hetima  aHamizye, sSK po3Mip CIOBHHKOBOTO 3amacy BIUIMBA€ Ha 31aTHICThb

PO3YMITH TEKCTH, a TaKOK €()EKTHUBHICTh YaCTOTHUX CJIOBHHUKIB y HaBUaHHI Jekcuku. Llle
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onHa ¥oro mpaist — "How large a vocabulary is needed for reading and listening?" (2006)
— TMPUCBSIYCHA BUBYCHHIO KUTBKOCTI CJIiB, HEOOXITHUX JJII PO3YMIHHS TEKCTIB TiJ 4ac
YUTaHHA Ta CIyXaHHS, 3 AaKIEHTOM Ha BAaXJIMUBICTh KOHTEKCTY JJSi PO3BUTKY
CJIOBHMKOBOTO 3amacy. Y kHu3l "Research into Practice: Vocabulary" (2013) Heitmn
aHaJli3ye pi3HI METOJM HaBYAHHS JIEKCUKH, BKIIOYAI0UM KOHTEKCTYalIbHI MIIXOH, 1 HaJla€
NPaKTUYHI PEKOMEHMAIll Mg BUKJIAJadiB 100 €(PEKTUBHOTO HABYAHHS JIEKCUKH B
KOHTEKCTi. BiH migkpecntoe, 10 HaBYaHHS JIEKCUKM dYepe3 KOHTEKCT Jiolomarae
CTYJCHTaM 3pO3yMITH 0araTo3Ha4HICTh CJIB Ta iXHE BUKOPUCTAHHS B PI3HUX CHUTYyaIlisiX.
Helimn Takox 3a3Havae, 1m0 e()eKTUBHE HABYAHHS JIEKCUKM BUMArae sik CB1JIoMOTO, TaK 1
MIJICBIJOMOTO BHUBYEHHS, JI€ KOHTEKCT BIJIrpa€e KIOYOBY pOJb Yy 3amam'sTOBYBaHHI.
HopOepr LMITT € OAHMM 13 NOPOBIIHUX JOCHIJHUKIB y Taly3l HaBYaHHS JIEKCUKU
aHTIIiicEKOi MOBH. MlOro poGOTH OXOIUTIOIOTH Pi3Hi aCHEKTH 3aCBOEHHS CIOBHHKOBOTO
3amnacy, BKJIIOYAIO4M T€Opii, METOIM Ta MPaKTUKU BUKIagaHHA. [IIMITT nocmiiKyBaB, K
Y4HI 3aCBOIOIOTH PI3HI aCMEKTH CJIOBa, Takl sIK HOro popMa, 3HAYCHHSI Ta BUKOPUCTAHHS B
KOHTEKCTI. BiH 3anpononyBaB kiacu(ikallio JEKCUYHUX 3HaHb Ha PEIENTUBHI (TACHUBHI)
Ta MPOAYKTUBHI (akTuBHI) kommoHeHTU. JlocmimkenHs [IIMBITT yacTo 30cepemKyroThCs
Ha (opMyBaHHI JIEKCMYHUX HABUYOK Yy YUYHIB Ta Ha HAWOUIBbII €(PEKTUBHUX METOJax
HaBYaHHA. BiH po3poOuB Kiacudikaiiro CcTpaTerii BUBYEHHS JIEKCHKH, $KI Y4YHI
BUKOPUCTOBYIOThH JJISI 3aCBOEHHSI HOBUX CJIIB, @ TAKOXX BHUBYAB, SIK 11 CTpaTerii MOXYTh
OyTH 1HTErpoBaHi B HaBYAJIbHI MporpaMu. Y HOTo Mparsix po3riisgaloThCs pi3HI pecypcu,
Takl K CJIOBHUKHM Ta EJIEKTPOHHI 1HCTPYMEHTH, 1 iXHS POJIb Yy MIATPUMIN TMPOLECY
HaBYaHHSI JIGKCUKHU. BaXXJIMBUM acrieKToM HOro OCIHIKEHb € POJib KOHTEKCTY Y BUBUEHHI
nexcuku. LIIMITT BuBYaB, K KOHTEKCTYaJIbHI MiAKA3KH JOMOMAaraloTh YUHSIM 3aCBOIOBATH
HOBI CJIOBa Ta SIK KOHTEKCTyallbHI BIPAaBU MOXXYTh OyTH 1HTErpOBaHI B HAaBYAJIbHUN
npoiiec. BiH BUKOPUCTOBY€E Pi3HI METOIU JOCTIKCHHS, BKIIOUAIOUM KUTHKICHI aHAJI3H
(TecT Ta aHKETH) Ta SKICHI MAXOAW (IHTEPB'IO Ta CIOCTEPEKEHHs), MO0 riaudIIe
3pO3yMITH TIPOIIEC BUBUYCHHS JEKCUKU. OIHUM 13 KIFOYOBHX AacCHEKTIB JIOCHIKEHb
HopGept ILIMITT € 3HaueHHS KOHTEKCTYy Y BHBUEHHI JIeKCMKU. BiH anamizyBaB, fK
KOHTEKCTyalbHI MiJKa3Kd CHOPHUSAIOTh 3aCBOEHHIO HOBUX CJIB YYHSIMH, a TaKOX SK

KOHTEKCTyaJbHI BIPaBH MOXYTh OYTH BIpPOBa/DKEHI B HaB4YalbHMil mporec. LIMiTT



3aCTOCOBY€E PI3HOMAHITHI METOAM JOCIIDKCHHS, BKIIOYAIOYN KIJBKICHI aHai3u (Taki sIK
TECTH Ta aHKETH) 1 SKICHI Miaxoau (HAMPUKIAI, IHTEPB'I0 Ta CIIOCTEPEKEHHS ), 100
rnubIe 3po3yMiTH mporiec BuBuYeHHS Jekcuku. OcHoBHI mpari HopOepra Ilmitra
BKIrouaroTh: "Vocabulary in Language Teaching” (2000), "Researching Vocabulary: A
Vocabulary Research Manual™ (2010) "Vocabulary in a Second Language" (pemaktop
pazom i3 M. Makkapti, 1997). Maiikn Jlroic 3poOuB BaromMuii BHECOK Yy JOCIIKCHHS Ta
BUKJIaJaHHs aHTJICHKOI MOBH, 30KpeMa B raiy3i HaByaHHs Jekcuku. Moro kuura "The
Lexical Approach" (1993) € oxgHi€ro 3 HAMBIUIMBOBIIINX, /1€ BiH MPOTMIOHYE HOBUW MiIX1]
JI0 BUBUEHHS MOB, aKIICHTYIOUM YBary Ha JIEKCHIIl, a He Ha rpamaruii. Jltoic migkpeciroe
BAKJIMBICTb BUBUYEHHS HE JIMIIE OKPEMHUX CIIB, a M JIGKCMYHHX (Ppa3 1 CHOJIyYEHb, SIKI
4acTO BXKHMBalOTbci pa3oM. Hampukian, 3amicte TOro, moO BHBYATH ciioBO 'make"
OKpEeMO, CJIiJ1 30CepeIUTUCS Ha TakuxX ¢paszax, sk "make a decision" abo "make a mistake".
BueHnii TakoX HAroJolrye Ha HEOOX1THOCTI HAaBYaHHS JIEKCHKH B PEATBHUX KOHTEKCTaX,
10 JIONIOMArae CTyJeHTaM Kpallle YCBIIOMJIFOBATH 3HAYEHHS Ta BUKOPUCTAHHS CiB. Jtoic
MIATPUMY€E BHUKOPHCTAHHS KOPIYCHHX JOCHI/DKEHb [IJI1 BH3HAYCHHS YacTOTH Ta
BJKMBAHOCTI CHIB 1 (pa3 y pealbHUX TEKCTax, IO J03BOJSE €PEKTUBHIIIEC MIAOMPATH
JIEKCUYHUN MaTepiai 1Jis HaBuaHHA. BiH BBaXkae, 1110 BUBYCHHSI JIGKCUKUA MA€ OXOILTIOBATH
K 3HAYEHHS, TaK 1 rpaMaTU4Hl XapaKTEPUCTHKHU JIEKCUYHUX oauHulb. Jlaydep bario €
MIPOBITHOIO JOCHIIHMIICI0O Y cdepl BHUBYCHHS CIOBHHMKOBOIO 3aracy Ta BHKJIaJdaHHS
AHTTIACHKOT MK 1HO3eMHOT MOBH. 11 MOCTIKEHHS OXOILIIOIOTh pi3HI acCIeKTH HaBYAHHS
JIEKCUKH, 30KpeMa BUBYEHHsSI CJIIB y KOHTeKCTi. Jlaypep BuBUana, Sk y4Hi 3aCBOIOIOTH
HOBI CJIOBa Ta SK III CJIOBAa BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B TPOJYKTUBHUX 1 PELENTUBHUX
KOHTEeKcTaX. JlOCHiHUIS JOCHIKYyBajga PI3HUILKO MIXK TMacMBHUM 1 AaKTUBHUM
CIIOBHMKOBHM 3aIlacOM Ta iX PO3BHTOK y CTyAeHTiB. Jlaydep akmeHTyBajla yBary Ha
BKJIMBOCTI KOHTEKCTY IMPH BUBYCHHI HOBUX CIJIB, BHUSBHUBIIHM, IO CJIOBA, BUBYCHI B
KOHTEKCTI, 3a3BHYail Kpalle 3amam'siTOBYIOThCS 1 BHKOPHUCTOBYIOThCS. BueHa Takox
JOCiKyBayia €pEeKTUBHICTh PI3HUX BUIIB KOHTEKCTY (HAMpUKIIa, pedeHHs, ad3aiu, mii
TEKCTH) Y MOPIBHAHHI 3 BUBUEHHSAM 1301b0BAHUX CIIiB. [ po6OTH YacTO CTOCYIOTHCS Teopii
rIMOMHU 00pOOKH, siKa TOKA3ye, 110 TJIMOIIE ONpalloBaHHs CJI0Ba (Uepe3 BUKOPUCTAHHS B

KOHTEKCTI, CEMAaHTHYHE OTPAIFOBAHHS TOIIO) CHpHsiE Kpamomy 3acBoeHHIO. Jlaydep



po3pobmIIa pi3HI METOM JJIsI BUMIPIOBAHHSI 3HAHb JIGKCUKH, TaKl K TECT HA 3HAHHS CIIIB
(Vocabulary Levels Test), mo ngomomarae BU3HAQYUTH PIBEHb BOJIOJIHHS CIOBHHUKOM Y
CTyAeHTiB. BoHa Takox JOCHiIKyBasa, K pIB€Hb 3HaHb JICKCHUKU BIUIMBA€ HA PO3YMIHHSA
TEKCTy, MIJKPECIIOIYNA Ba)JIMBICTh 0araToro CJIOBHHKOBOTO 3amacy i 3arajibHOTO
ycmixy y BUBUEHHI MOBH KOHTEKCTyanbHE HaBUaHHS JIEKCUKHU € €(EKTUBHUM METOJIOM,
KU JTOTIOMarae y4HsM 3pO3YMITH 3HA4Y€HHs CJIB Ta iX BUKOPHCTAHHS B MOBJICHHI. Y
KOHTEKCTI CJIOBa MarOTh KOHKPETHE 3HAYCHHS, SKE HE 3aBXKIM MOXHA 3pO3YyMITH 3
BU3HAYCHHS B CIIOBHHKY. MeTa AOCHIDKCHHS — JOCTHIAUTA €(PEKTUBHICTh HaBUYAHHS
JIEKCUKU 3 aHIJIIChKOI MOBH Y KOHTEKCTI JJil TOCSTHEHHSI OKpECIeHOI METH HEeOOX1THO

PO3B’sI3aTH TaKl 3aBJaHHS :

- MpoaHali3yBaTU TEOPETHUYHI OCHOBM HAaBUAHHS JICKCUKU 3 aHTJIIMCHKOI MOBHU Yy
KOHTEKCTI;

- JIOCHIIUTA TIPAKTUKY HABYAHHS JIEKCUKU 3 aHIJIINCHKOI MOBU Yy KOHTEKCTI B
3aKJajax 3arajbHol CepeaHbO1 OCBITH;

- pO3pOOUTH METOAMYHI PEKOMEH Iallli 1100 HaBYaHHS JIEKCUKH 3 aHTJI1HACHKOI MOBHU

y KOHTEKCTI.

O06’eKTOM JOCHIJPKEHHsI € TMpOolleC HABYaHHS JIEKCUKU 3 aHIJIINCBKOI MOBH Yy
KOHTEKCTI B 3aKjiajlaX 3arajbHOi CEpPEeIHBhOI OCBITM a MPEIMETOM - HaBYaHHS
JICKCUKH 3 aHTJIMCHKOI MOBH Yy KOHTEKCT1 . TeopeTHyHe 3HAYCHHS : BUKOPHCTAHHS
METOJUYHUX PEKOMEHJAIllil CHpUSTUME MiABUIIECHHIO €()EKTUBHOCTI HaBUYaHHS
JIEKCUKHA 3 aHTJIMChKOI MOBHM Yy KOHTEKCTi. IlpakTuuyHe 3HAYCHHS : pe3yibTaTh
JOCIIIJIKEHHSI MOXYTh OYTM BHUKOPUCTaHI B TIPAKTUIl HABYaHHS JEKCUKH 3

aHTIIICHKOI MOBH y 3aKJIaJIaX 3arajibHOI CEpeIHhOI OCBITH.

Pe3ynbTaT AOCHIIKEHHS MPOMIUIM TaKy ampoOailito : oOroBOprOBaIMCh Ha
BceykpaiHchkili HAYKOBO — MpaKTHYHIN KoH(pepeHIli « YKpaiHChKa Ta 1HO3EMHI
MOBM B MOYATKOBHUX KjacaxX : akTyaJlbHI MpoOJeMu ¥ 1HHOBALIiHI TEXHOJIOTIT
HaBYaHHs , 3BITHA HAyKOBAa HayKoBa KOH(EpPEHILis CTYACHTIB 1 MariCTpaHTIB 3a
niacymkamu HJIP y 2023-2024 naBuansHoMy poui .  CtpykTypa pobotu : Pobora

CKIaAaeThes 3 89 CTOPIHOK 3 HUX §1 CTOPIHOK OCHOBHOT'O TEKCTY .
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BUCHOBKMH

Ha ocHOBI ipoBeieHOro AOCTIKEHHS O0yJI0 BUSIBJICHO, 1110 HABYAHHS JIEKCUKH B
KOHTEKCTI € e(eKTUBHHUM METOJOM, SKUH J03BOJIsiE 3/100yBadaM 3aKjajiB
3araJlbHOTO CEpPeAHBOr0 OCBITH Kpalle 3amaMm'sTOByBaTH HOBI CJIOBa Ta
BUKOPUCTOBYBATH iX Yy MOBJIeHHI. KOHTEKCTyanbHUM MiaXia 10 HaBYaHHS JIEKCUKH
Ma€ Taki IepeBaru: HOBE CIOBO BMBYAETHCS B OTOYCHHI 1HIIUX CIiB 1 BUPA3iB, L0
JTO3BOJISIE Kpallle 3pO3yMITH HOro 3HAa4YeHHS Ta BKUBaHHSA. KOHTEKCT CTBOpIOE
CUTyallll0, B SKIM 37100yBaul 3aKjajiB 3arajJlbHOTO CEPEIHBOTO OCBITH MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATH HOBI CJIOBa y MOBJIeHHI. KOHTEKCT qomomMarae 3amnam'ssTaTd HOBI
cioBa. [l Toro, mo0 HaBYaHHA JIGKCUKA B KOHTEKCTI Oylno e(eKTUBHUM,
HEOOX1JJHO BHKOPHUCTOBYBATH Taki MeToju Ta mpuilomu: PoboTa 3 Tekcramu, siki
MICTATh HOBI CJlOBa. BUKOpHCTaHHS OMOPHUX CXE€M Ta TaOyuilb, TpadikiB Ta irop.
3acTOoCyBaHHS KOHTEKCTYaJIbHOTO MIAXOIy /10 HaBYaHHS JICKCUKH 3 aHTJIHCHKOI
MOBH B 3aKJIaJjaX 3arajlbHOro CepeHbOr0 OCBITH JO03BOJIUTH 3400yBayaM 3aKjIa/iiB
3arajJbHOTO  CEPEeIHhOr0  OCBITU  Kpallle 3acBOiTM HOBMM  Marepian  Ta
BUKOPHCTOBYBAaTH HOTO B MOBJICHHI . BHKOpHCTaHHS KOHTEKCTYaJbHUX METOIIB
HAaBYaHHS cCHpus€e OUIbII TJIMOOKOMY 3aCBOEHHIO JIEKCUKH, OCKUIBKM Y4HI
PO3YMIIOTh CJIOBA HE 130JIbOBAHO, @ B KOHTEKCTI peaJbHUX CHUTYAIIiH, 0 JoIoMarae
3amaM'aTOBYBaTH 1X 3HAYEHHS Ta 3aCTOCYBaHHs. Y TMepHIOMYy po3aui OyJio
OTpaIlbOBaHO TEOPETHUHUU MaTepian 3 Temu. [lnsgxom momyky Mu Ji3HAJIUCS
pPI3HOMaHITHI METOJMKH HaBYaHHS JIEKCUKH , a caMe y KOHTeKcTi . OmnaHyBaHHS
JIEKCUKH BiITpa€ KIOUYOBY POJIb Y MOBJICHHEBIN JiSTIBHOCTI, OCKUIBKY 11 BUBUCHHS
BKJIIOYA€E HE JIMIIE 3HAHOMCTBO 31 CJIOBaMH, aje W YMIHHS BHKOPHUCTOBYBATH iX Y
KOHTEKCTi. ABTOMaTu3allisi poOOTH 3 HOBOK JIEKCHMKOIO Ta 3aCTOCYBaHHS PI3HUX
METOJMK, TaKuX sIK MeToj Presentation — Practice — Production (PPP), mnonmomarae
rIi0IIe 3aCBOITH MaTepiaa 1 MOJINIIUTH KOMYHIKATHBHI HaBUYKW. BukopucTaHHs
IrOp y HaBYaHHI JIOJIa€ LIKABOCTI MPOLECY, COpPHUSE PO3BUTKY MOBHHMX HABHYOK 1
JIOTIOMara€e CTBOPUTH TMO3WTHMBHE HAaBYAIbHE CepeloBHINE. ITpu, a TakoXX CydacHi

METO/IMKH, IK-0T MeHTabHI KapTu (Mind Maps), nokpauiytoTb CTpyKTypyBaHHS Ta
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3amaM’siTOBYBaHHs 1HGopMallii, poOiassyM HaBYaHHS €(PEKTUBHIIIUM. Y JPyroMy
pPO3MLTI  OMUCYETHCS JOUUIBHICTh KOHTEKCTY ISl HaBYaHHS JIGKCUKH . OKpecleHo
PI3HOMaHITHI METOJHMKHU Ta CIIOCOOM T0/1a4l JISKCUKHA y KOHTEKCTI . Y 3 po3miiai Mu
30CepeIWJINCh Ha MPaKTUYHIA YacTHHI B OCHOBY fKOi OYyJ0 TOKJIAQJCHO aHai3
Cy4aCHUX MIAPYYHUKIB aHTIIACHKOI MOBH Ha BUSBIICHHS B HUX KOHTEKCTYaJIbHOTO
MIJXO0y /0 HAaBUAaHHA JIGKCMKHM a TaKOXK HAJalyd PEeKOMEHAIi ISl MOJabIIOro
HABYaHHS JIEKCUKH 32 JOTIOMOTOI0 KOHTEKCTY .

OTxe , 3a MiICyMKaM# JOCTIAHUITLKOI pOOOTH , pPOOMMO BUCHOBKH ,III0 HABYAHHS
JICKCUKHU Y KOHTEKCTI € OJTHUM 3 Hale(PEeKTUBHIIIMX IM1AXOIIB JIsl 3aCBOEHHS HOBUX
ciiB 1 BupasiB. Llelt MeToa 103BoJIE€ YUHIM 3PO3YMITH, SIK 1 JIe BUKOPUCTOBYIOTHCS
CJIOBa, IO MOKpAIIy€e IXHE pO3YMIHHS Ta 3amam'sTOByBaHHs. HaBuaHHS JIEKCUKHU 3
aHTJIACHKOT MOBH Y KOHTEKCTI € KIIOUOBUM AacleKTOM JUisl 3a0e3leueHHs
rIMOOKOTrO PO3YMIHHA 1 MPAKTHYHOTO BUKOPHCTAHHS HOBUX CHIB, IO POOUTH LieH

M1JX17] 0COOIUBO €(PEKTUBHUM Y MOBHIM OCBITI.
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CIIUCOK BUKOPUCTAHUX T)KEPEJI

. 3aranbpHa cepefHs OCBiTa YKpaiHM B yMOBaxX BOEHHOTO CTaHy Ta BIAOYAOBU: peaii,
JIOCB1J, TIEPCTIEKTUBH / METOJMYHUN MOPATHUK HAYKOBIIB [HCTUTYTY memaroriku
HAIIH VYkpaiau no moyatky HoBoro 2023-2024 HaBYaibHOTO POKY : METOAMYHI
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